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I 

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 365/2009, 

5. mai 2009, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), ( 1 ) 

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust 
(EÜ) nr 1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste 
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, ( 2 ) eriti selle artikli 
138 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt mitme
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tulemustele 
kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kindlad impordi
väärtused kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XV lisa A osas osutatud toodete ja ajavahemike puhul, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks määruse (EÜ) 
nr 1580/2007 artikliga 138 ette nähtud kindlad impordiväär
tused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 6. mail 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 5. mai 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY
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LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(EUR/100 kg) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 JO 88,9 
MA 77,8 
TN 115,0 
TR 146,3 
ZZ 107,0 

0707 00 05 JO 155,5 
MA 32,7 
TR 137,1 
ZZ 108,4 

0709 90 70 TR 118,7 
ZZ 118,7 

0805 10 20 EG 44,0 
IL 58,8 

MA 39,5 
TN 49,5 
TR 101,4 
US 51,9 
ZZ 57,5 

0805 50 10 TR 49,0 
ZA 54,3 
ZZ 51,7 

0808 10 80 AR 81,4 
BR 73,1 
CA 114,7 
CL 81,5 
CN 71,2 
MK 33,9 
NZ 105,7 
US 124,1 
UY 70,5 
ZA 80,5 
ZZ 83,7 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 366/2009, 

5. mai 2009, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus 
„Lapin Poron liha” (KPN) 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
510/2006, põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste 
ja päritolunimetuste kaitse kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 7 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 6 lõike 2 kohaselt ja 
vastavalt kõnealuse määruse artikli 17 lõikele 2 avaldati 
Euroopa Liidu Teatajas Soome taotlus registreerida nimetus 
„Lapin Poron liha” ( 2 ). 

(2) Rootsi esitas komisjonile oma vastuväite vastavalt 
määruse (EÜ) nr 510/2006 artiklile 7. See vastuväide 
põhineb kõnealuse määruse artikli 7 lõike 3 esimese 
lõigu punktidel a, c ja d. Rootsi leidis oma vastuväites, 
et kõnealuse määruse artiklis 2 osutatud tingimused 
seoses registreerimisega ei ole täidetud, nimetuse regis
treerimine ohustaks olemasolevaid nimetusi, kaubamärke 
ja tooteid ning kõnealune nimetus on üldnimetus. 

(3) Komisjon leidis, et kõnealune vastuväide on vastuvõetav, 
ning kutsus oma 4. augusti 2008. aasta kirjaga asja

omaseid liikmesriike üles riigisiseste menetluste kohaselt 
omavahel kokku leppima. 

(4) Soome ja Rootsi jõudsid kuue kuu jooksul omavahel 
kokkuleppele, millest teatati komisjonile 27. veebruaril 
2009. Selle kokkuleppe kohaselt ei ole Rootsil vastuväi
teid nimetuse „Lapin Poron liha” registreerimiseks. Lepiti 
kokku, et põdraliha või Rootsi Lapimaalt pärit põdrali
hast valmistatud toodete märgistamisel tuleb järgida 
määruse (EÜ) nr 510/2006 artiklis 13 sätestatud tingi
musi. 

(5) Kõnealune kokkulepe ei muuda määruse (EÜ) nr 
510/2006 artikli 6 lõike 2 kohaselt avaldatud andmeid. 
Seetõttu tuleks nimetus „Lapin Poron liha” registreerida 
kõnealuse määruse artikli 7 lõike 4 kohaselt, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas esitatud nimetus registreeritakse. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 5. mai 2009 

Komisjoni nimel 
komisjoni liige 

Mariann FISCHER BOEL
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LISA 

Asutamislepingu I lisas loetletud inimtoiduks ette nähtud põllumajandustooted. 

Klass 1.1. Värske liha (ja rups) 

SOOME 

„Lapin Poron liha” (KPN)
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 367/2009, 

5. mai 2009, 

millega kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris registreeritakse teatav 
nimetus („Znojemské pivo” (KGT)) 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 510/2006, põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste 
tähiste ja päritolunimetuste kaitse kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 7 
lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 6 lõikega 2 
avaldati Euroopa Liidu Teatajas ( 2 ) Tšehhi Vabariigi taotlus 
registreerida nimetus „Znojemské pivo”. 

(2) Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EÜ) nr 
510/2006 artikli 7 kohast vastuväidet, tuleb kõnealune 
nimetus registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas esitatud nimetus registreeritakse. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 5. mai 2009 

Komisjoni nimel 
komisjoni liige 

Mariann FISCHER BOEL
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 510/2006 I lisas osutatud toiduained: 

Klass 2.1 Õlu 

TŠEHHI VABARIIK 

„Znojemské pivo” (KGT)
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 368/2009, 

5. mai 2009, 

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes 2008/2009. turustusaastaks määrusega 
(EÜ) nr 945/2008 kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid impordimakse 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), ( 1 ) 

võttes arvesse komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
951/2006, millega kehtestati nõukogu määruse (EÜ) nr 
318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki
dega kauplemise suhtes suhkrusektoris, ( 2 ) eriti selle artikli 36 
lõike 2 teise lõigu teist lauset, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised 
hinnad ja täiendavad impordimaksud 2008/2009. 
turustusaastaks on kehtestatud komisjoni määrusega 

(EÜ) nr 945/2008. ( 3 ) Neid hindu ja tollimakse an viimati 
muudetud komisjoni määrusega (EÜ) nr 362/2009. ( 4 ) 

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt 
tuleks eespool osutatud hindu ja makse muuta määruses 
(EÜ) nr 951/2006 sätestatud eeskirjade kohaselt, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 osutatud toodetele 
määrusega (EÜ) nr 945/2008 kehtestatud tüüpilisi hindu ja 
täiendavaid impordimakse 2008/2009. turustusaastaks muude
takse käesoleva määruse lisa kohaselt. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 6. mail 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 5. mai 2009 

Komisjoni nimel 
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY
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LISA 

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 95 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja 
täiendavad impordimaksud, mida kohaldatakse alates 6. maist 2009 

(EUR) 

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg 
netomassi kohta 

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote 
100 kg netomassi kohta 

1701 11 10 ( 1 ) 28,95 2,60 

1701 11 90 ( 1 ) 28,95 7,06 

1701 12 10 ( 1 ) 28,95 2,47 
1701 12 90 ( 1 ) 28,95 6,63 

1701 91 00 ( 2 ) 33,46 8,50 

1701 99 10 ( 2 ) 33,46 4,30 
1701 99 90 ( 2 ) 33,46 4,30 

1702 90 95 ( 3 ) 0,33 0,33 

( 1 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 2 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 3 ) Kindlaksmääratud hind 1 % saharoosisisalduse puhul.
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III 

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid) 

EUROOPA LIIDU LEPINGU V JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID 

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE OTSUS ATALANTA/3/2009, 

21. aprill 2009, 

Somaalia ranniku lähedal aset leidvate piraatlusjuhtumite ja relvastatud röövimiste tõkestamiseks, 
ennetamiseks ja ohjamiseks korraldatud Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni (Atalanta) panustajate 

komitee asutamise kohta 

(2009/369/ÜVJP) 

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 25 
kolmandat lõiku, 

võttes arvesse nõukogu 10. novembri 2008. aasta ühismeedet 
2008/851/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu sõjalist operatsiooni 
Somaalia ranniku lähedal aset leidvate piraatlusjuhtumite ja 
relvastatud röövimiste tõkestamiseks, ennetamiseks ja ohjami
seks (Atalanta), ( 1 ) eriti selle artikli 10 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Ühismeetme 2008/851/ÜVJP artikli 10 lõike 5 kohaselt 
volitas nõukogu poliitika- ja julgeolekukomiteed tegema 
asjakohaseid otsuseid operatsiooni Atalanta panustajate 
komitee loomiseks. 

(2) 7., 8. ja 9. detsembril 2000 Nice’is ning 24. ja 25. ok
toobril 2002 Brüsselis kokku tulnud Euroopa Ülemkogu 
järeldustega nähti ette kolmandate riikide kriisiohjamis
operatsioonides osalemise ning panustajate komitee 
asutamise kord. 

(3) Panustajate komiteel on operatsiooni Atalanta igapäe
vases juhtimises võtmeroll. See on põhifoorumiks, kus 
osalevad riigid käsitlevad ühiselt küsimusi, mis on seotud 

nende relvajõudude kasutamisega operatsioonis. Poliitika- 
ja julgeolekukomitee, mis teostab operatsiooni üle polii
tilist kontrolli ja strateegilist juhtimist, võtab arvesse 
panustajate komitee seisukohti. 

(4) Kooskõlas Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse 
asutamislepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva 
protokolli artikliga 6 ei võta Taani osa Euroopa Liidu 
kaitsepoliitilise tähendusega otsuste ja meetmete väljatöö
tamisest ning rakendamisest, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

Artikkel 1 

Asutamine ja pädevus 

Käesolevaga asutatakse Somaalia ranniku lähedal aset leidvate 
piraatlusjuhtumite ja relvastatud röövimiste tõkestamiseks, enne
tamiseks ja ohjamiseks korraldatud Euroopa Liidu sõjalise 
operatsiooni (Atalanta) panustajate komitee. Selle pädevus on 
sätestatud 2000. aasta detsembris Nice’is ja 2002. aasta ok
toobris Brüsselis kokku tulnud Euroopa Ülemkogu järeldustes. 

Artikkel 2 

Koosseis 

1. Panustajate komitee liikmeteks on 

— kõikide liikmesriikide esindajad;
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— operatsioonis osalevate ja sellesse märkimisväärse sõjalise 
panuse andnud lisas nimetatud kolmandate riikide esindajad. 

2. Panustajate komitee koosolekutest võtavad osa ELi operat
siooni ülem ja Euroopa Liidu sõjalise staabi peadirektor või 
nende esindajad ning komisjoni esindajad. 

3. Asjakohastele aruteluetappidele võidakse vajaduse korral 
kutsuda kolmandaid isikuid. 

Artikkel 3 

Eesistumine 

Ilma et see piiraks eesistujariigi õigusi, on panustajate komitee 
eesistujaks peasekretär/kõrge esindaja või tema esindaja tihedas 
koostöös eesistujariigiga ja Euroopa Liidu sõjalise komitee 
esimehe või tema esindajaga. 

Artikkel 4 

Koosolekud 

1. Eesistuja kutsub panustajate komitee regulaarselt kokku. 
Kui asjaolud seda nõuavad, võib eesistuja algatusel või liikme 
taotlusel kutsuda kokku erakorralise koosoleku. 

2. Eesistuja saadab eelnevalt välja esialgse päevakorra ja koos
olekuga seotud dokumendid. Pärast iga koosolekut saadetakse 
laiali selle kokkuvõte. 

Artikkel 5 

Menetlus 

1. Kui lõikest 3 ei tulene teisiti ning ilma et see piiraks 
poliitika- ja julgeolekukomitee pädevust ja ELi operatsiooni 
ülema vastutust: 

— on nõutav operatsiooni panustavate riikide esindajate 
ühehäälsus, kui panustajate komitee teeb otsuseid operat
siooni igapäevase juhtimise kohta; 

— on nõutav panustajate komitee liikmete ühehäälsus, kui 
panustajate komitee annab soovitusi tegevuse planeerimise, 
sealhulgas eesmärkide võimaliku kohandamise kohta. 

Liikme hääletamisest loobumine ei välista ühehäälsust. 

2. Eesistuja teeb kindlaks, et kohal on enamus riikide esinda
jaid, kellel on õigus arutelust osa võtta. 

3. Kõik menetlusküsimused lahendatakse koosolekul kohal
viibivate liikmete lihthäälteenamusega. 

4. Taani ei osale panustajate komitee otsuste tegemisel. 

Artikkel 6 

Konfidentsiaalsus 

1. Panustajate komitee koosolekute ja menetluste suhtes 
kohaldatakse nõukogu julgeolekueeskirju. Eelkõige peab panus
tajate komitee esindajatel olema nõuetekohane julgeolekuluba. 

2. Panustajate komitee arutelude suhtes kehtib ametisaladuse 
hoidmise kohustus, välja arvatud kui panustajate komitee ei ole 
ühehäälselt otsustanud teisiti. 

Artikkel 7 

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 21. aprill 2009 

Poliitika- ja julgeolekukomitee nimel 
eesistuja 

I. ŠRÁMEK
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Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 700 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 70 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 
Euroopa Liidu Teataja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 40 eurot kuus 
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
CD-ROMil 

ELi 22 ametlikus keeles 500 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) CD-ROMil, kaks väljaannet nädalas 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

360 eurot aastas 
(s.o 30 eurot kuus) 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkurss konkursi keel(ed) 50 eurot aastas 

(*) Üksiknumbri müük: kuni 32 lehekülge: 6 eurot 
33–64 lehekülge: 12 eurot 
alates 64 leheküljest: hind määratakse iga väljaande puhul eraldi 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel CD-ROMil. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Väljaannete talituse avaldatud tasulisi väljaandeid saab osta meie trükiste edasimüüjatelt. Edasimüüjate nimekiri 
on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUROOPA ÜHENDUSTE AMETLIKE VÄLJAANNETE TALITUS 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


